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Breit über mein Haupt dein schwarzes Haar. 
“Droop o’er my head thy raven hair.” 


(Graf Friedr. Ad.von Schack.) 


Richard Strauss, Op. 19. NO 2. 
The English Version by John Bernhoff. Bearbeitet vor Mar teeee 


Andante maestoso. 
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Morgen. 
To-Morrow. 


(John Henry Mackay .) 


Richard Strauss, Op. 27. N? 4. 
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Traum durch die Dammerung. 
Dream in the Twilight. 


(Otto Julius Bierbaum.) 


Richard Strauss, Op. 29. NO 1 


The English Version by John Bernhoff. 
Bearbeitet von Max Reger. 


Sehr ruhig. 
Molto tranguillo. 
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Ich trage meine Minne vor Wonne stumm. 


To none will I my love e’er discover. 


(Karl Henkeil.) 


Richard Strauss, Op. 32. N? 1. 


The English Version by John Bernhoff. ; 
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Andante con moto. 
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Den 
Glückes genug. 


True Love's Bliss. 


(Detlev von Liliencron.) 


Richard Strauss, Op. 37. NO 1. 


The English Version by John Bernhoff. Bearbeitet von Max Reger. 
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Meinem Kinde. 
To my Baby. 


(Gustav Falke.) 


Richard Strauss, Op. 37. Ne 2. 
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The English Version by John Bernho Bearheitet von Max Hager 
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